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And he said, Is not he rightly named Jacob? for he hath supplanted me these two times: he took away my 
birthright; and, behold, now he hath taken away my blessing. And he said, Hast thou not reserved a blessing for 
me?
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And your father hath deceived me, and changed my wages ten times; but God suffered him not to hurt me.
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Thus have I been twenty years in thy house; I served thee fourteen years for thy two daughters, and six years for 
thy cattle: and thou hast changed my wages ten times.
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And he passed over before them, and bowed himself to the ground seven times, until he came near to his brother.
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And he took [and sent] messes unto them from before him: but Benjamin's mess was five times so much as any of 
theirs. And they drank, and were merry with him.
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Three times thou shalt keep a feast unto me in the year.
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Three times in the year all thy males shall appear before the Lord GOD.
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And the priest shall dip his finger in the blood, and sprinkle of the blood seven times before the LORD, before the 
veil of the sanctuary.
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And the priest shall dip his finger [in some] of the blood, and sprinkle [it] seven times before the LORD, [even] 
before the veil.
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And he sprinkled thereof upon the altar seven times, and anointed the altar and all his vessels, both the laver and 
his foot, to sanctify them.
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And he shall sprinkle upon him that is to be cleansed from the leprosy seven times, and shall pronounce him 
clean, and shall let the living bird loose into the open field.
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And the priest shall dip his right finger in the oil that [is] in his left hand, and shall sprinkle of the oil with his 
finger seven times before the LORD:
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And the priest shall sprinkle with his right finger [some] of the oil that [is] in his left hand seven times before the 
LORD:
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And he shall take the cedar wood, and the hyssop, and the scarlet, and the living bird, and dip them in the blood of
the slain bird, and in the running water, and sprinkle the house seven times:
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And the LORD said unto Moses, Speak unto Aaron thy brother, that he come not at all times into the holy [place] 
within the veil before the mercy seat, which [is] upon the ark; that he die not: for I will appear in the cloud upon 
the mercy seat.
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Ye shall not eat [any thing] with the blood: neither shall ye use enchantment, nor observe times.
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And if ye will not yet for all this hearken unto me, then I will punish you seven times more for your sins.
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And if ye walk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring seven times more plagues upon you 
according to your sins.

03_LEV_26_21 (2).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_26/03_LEV_26_21/03_LEV_26_21.jpg


Audio Play 03_LEV_26_21

And if ye walk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring seven times more plagues upon you 
according to your sins.

03_LEV_26_21 (3).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_26/03_LEV_26_21/03_LEV_26_21.mp3


03_LEV_26_21

And if ye walk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring seven times more plagues upon you 
according to your sins.

03_LEV_26_21 (4).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_26/03_LEV_26_21/03_LEV_26_21.mp4


PDF Photo 03_LEV_26_21

And if ye walk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring seven times more plagues upon you 
according to your sins.

03_LEV_26_21 (5).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_26/03_LEV_26_21/03_LEV_26_21.pdf


Verse Studies 03_LEV_26_21

And if ye walk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring seven times more plagues upon you 
according to your sins.

03_LEV_26_21 (6).html

http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_26/03_LEV_26_21/right.html


03_LEV_26:21 And if ye walk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring seven times more 
plagues upon you according to your sins.

03_LEV_26_21.html



Photo JPG 03_LEV_26_24

Then will I also walk contrary unto you, and will punish you yet seven times for your sins.
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Then I will walk contrary unto you also in fury; and I, even I, will chastise you seven times for your sins.
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Because all those men which have seen my glory, and my miracles, which I did in Egypt and in the wilderness, 
and have tempted me now these ten times, and have not hearkened to my voice;
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And Eleazar the priest shall take of her blood with his finger, and sprinkle of her blood directly before the 
tabernacle of the congregation seven times:
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And the LORD opened the mouth of the ass, and she said unto Balaam, What have I done unto thee, that thou hast
smitten me these three times?
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And the angel of the LORD said unto him, Wherefore hast thou smitten thine ass these three times? behold, I went
out to withstand thee, because [thy] way is perverse before me:
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And the ass saw me, and turned from me these three times: unless she had turned from me, surely now also I had 
slain thee, and saved her alive.
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And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other times, to seek for 
enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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For these nations, which thou shalt possess, hearkened unto observers of times, and unto diviners: but as for thee, 
the LORD thy God hath not suffered thee so [to do].
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And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams' horns: and the seventh day ye shall compass 
the city seven times, and the priests shall blow with the trumpets.
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And it came to pass on the seventh day, that they rose early about the dawning of the day, and compassed the city 
after the same manner seven times: only on that day they compassed the city seven times.
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And the spirit of the LORD began to move him at times in the camp of 27_DAN_between Zorah and Eshtaol.
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And she said unto him, How canst thou say, I love thee, when thine heart [is] not with me? thou hast mocked me 
these three times, and hast not told me wherein thy great strength [lieth].
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And she said, The Philistines [be] upon thee, Samson. And he awoke out of his sleep, and said, I will go out as at 
other times before, and shake myself. And he wist not that the LORD was departed from him.
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And the children of Israel went up against the children of Benjamin on the third day, and put themselves in array 
against Gibeah, as at other times.
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And the children of Benjamin went out against the people, [and] were drawn away from the city; and they began 
to smite of the people, [and] kill, as at other times, in the highways, of which one goeth up to the house of God, 
and the other to Gibeah in the field, about thirty men of Israel.
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And the LORD came, and stood, and called as at other times, Samuel, Samuel. Then Samuel answered, Speak; for
thy servant heareth.
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And it came to pass on the morrow, that the evil spirit from God came upon Saul, and he prophesied in the midst 
of the house: and David played with his hand, as at other times: and [there was] a javelin in Saul's hand.
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And Jonathan called David, and Jonathan showed him all those things. And Jonathan brought David to Saul, and 
he was in his presence, as in times past.
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And the king sat upon his seat, as at other times, [even] upon a seat by the wall: and Jonathan arose, and Abner sat
by Saul's side, and David's place was empty.
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[And] as soon as the lad was gone, David arose out of [a place] toward the south, and fell on his face to the 
ground, and bowed himself three times: and they kissed one another, and wept one with another, until David 
exceeded.
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And Abner had communication with the elders of Israel, saying, Ye sought for David in times past [to be] king 
over you:
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And let these my words, wherewith I have made supplication before the LORD, be nigh unto the LORD our God 
day and night, that he maintain the cause of his servant, and the cause of his people Israel at all times, as the 
matter shall require:
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And three times in a year did Solomon offer burnt offerings and peace offerings upon the altar which he built unto 
the LORD, and he burnt incense upon the altar that [was] before the LORD. So he finished the house.
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And three times in a year did Solomon offer burnt offerings and peace offerings upon the altar which he built unto 
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11_1KI_09:25 And three times in a year did Solomon offer burnt offerings and peace offerings upon the altar 
which he built unto the LORD, and he burnt incense upon the altar that [was] before the LORD. So he finished the
house.
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And he stretched himself upon the child three times, and cried unto the LORD, and said, O LORD my God, I pray
thee, let this child's soul come into him again.
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And said to his servant, Go up now, look toward the sea. And he went up, and looked, and said, [There is] 
nothing. And he said, Go again seven times.
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And the king said unto him, How many times shall I adjure thee that thou tell me nothing but [that which is] true 
in the name of the LORD?
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Then he returned, and walked in the house to and fro; and went up, and stretched himself upon him: and the child 
sneezed seven times, and the child opened his eyes.
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And Elisha sent a messenger unto him, saying, Go and wash in Jordan seven times, and thy flesh shall come again
to thee, and thou shalt be clean.
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Then went he down, and dipped himself seven times in Jordan, according to the saying of the man of God: and his
flesh came again like unto the flesh of a little child, and he was clean.
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And the man of God was wroth with him, and said, Thou shouldest have smitten five or six times; then hadst thou 
smitten Syria till thou hadst consumed [it]: whereas now thou shalt smite Syria [but] thrice.
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And Jehoash the son of Jehoahaz took again out of the hand of Benhadad the son of Hazael the cities, which he 
had taken out of the hand of Jehoahaz his father by war. Three times did Joash beat him, and recovered the cities 
of Israel.
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Hast thou not heard long ago [how] I have done it, [and] of ancient times that I have formed it? now have I 
brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste fenced cities [into] ruinous heaps.
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Hast thou not heard long ago [how] I have done it, [and] of ancient times that I have formed it? now have I 
brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste fenced cities [into] ruinous heaps.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar 
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar 
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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to anger.
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And of the children of Issachar, [which were men] that had understanding of the times, to know what Israel ought 
to do; the heads of them [were] two hundred; and all their brethren [were] at their commandment.
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And of the children of Issachar, [which were men] that had understanding of the times, to know what Israel ought 
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And Joab answered, The LORD make his people an hundred times so many more as they [be]: but, my lord the 
king, [are] they not all my lord's servants? why then doth my lord require this thing? why will he be a cause of 
trespass to Israel?
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but, my lord the king, [are] they not all my lord's servants? why then doth my lord require this thing? why will he 
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With all his reign and his might, and the times that went over him, and over Israel, and over all the kingdoms of 
the countries.
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Even after a certain rate every day, offering according to the commandment of Moses, on the sabbaths, and on the 
new moons, and on the solemn feasts, three times in the year, [even] in the feast of unleavened bread, and in the 
feast of weeks, and in the feast of tabernacles.
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And in those times [there was] no peace to him that went out, nor to him that came in, but great vexations [were] 
upon all the inhabitants of the countries.
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And the king said to him, How many times shall I adjure thee that thou say nothing but the truth to me in the name
of the LORD?
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with a familiar spirit, and with wizards: he wrought much evil 
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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Let now our rulers of all the congregation stand, and let all them which have taken strange wives in our cities 
come at appointed times, and with them the elders of every city, and the judges thereof, until the fierce wrath of 
our God for this matter be turned from us.
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And it came to pass, that when the Jews which dwelt by them came, they said unto us ten times, From all places 
whence ye shall return unto us [they will be upon you].
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Yet they sent unto me four times after this sort; and I answered them after the same manner.
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But after they had rest, they did evil again before thee: therefore leftest thou them in the hand of their enemies, so 
that they had the dominion over them: yet when they returned, and cried unto thee, thou heardest [them] from 
heaven; and many times didst thou deliver them according to thy mercies;
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And we cast the lots among the priests, the Levites, and the people, for the wood offering, to bring [it] into the 
house of our God, after the houses of our fathers, at times appointed year by year, to burn upon the altar of the 
LORD our God, as [it is] written in the law:
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And for the wood offering, at times appointed, and for the firstfruits. Remember me, O my God, for good.
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Then the king said to the wise men, which knew the times, [for so [was] the king's manner toward all that knew 
law and judgment:
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To confirm these days of Purim in their times [appointed], according as Mordecai the Jew and Esther the queen 
had enjoined them, and as they had decreed for themselves and for their seed, the matters of the fastings and their 
cry.
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These ten times have ye reproached me: ye are not ashamed [that] ye make yourselves strange to me.
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Let his heart be changed from man's, and let a beast's heart be given unto him: and let seven times pass over him.
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field, till seven times pass over him;
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That they shall drive thee from men, and thy dwelling shall be with the beasts of the field, and they shall make 
thee to eat grass as oxen, and they shall wet thee with the dew of heaven, and seven times shall pass over thee, till 
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And they shall drive thee from men, and thy dwelling [shall be] with the beasts of the field: they shall make thee 
to eat grass as oxen, and seven times shall pass over thee, until thou know that the most High ruleth in the 
kingdom of men, and giveth it to whomsoever he will.
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27_DAN_04:32 And they shall drive thee from men, and thy dwelling [shall be] with the beasts of the field: they 
shall make thee to eat grass as oxen, and seven times shall pass over thee, until thou know that the most High 
ruleth in the kingdom of men, and giveth it to whomsoever he will.
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Now when Daniel knew that the writing was signed, he went into his house; and his windows being open in his 
chamber toward Jerusalem, he kneeled upon his knees three times a day, and prayed, and gave thanks before his 
God, as he did aforetime.
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Now when Daniel knew that the writing was signed, he went into his house; and his windows being open in his 
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Now when Daniel knew that the writing was signed, he went into his house; and his windows being open in his 
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Now when Daniel knew that the writing was signed, he went into his house; and his windows being open in his 
chamber toward Jerusalem, he kneeled upon his knees three times a day, and prayed, and gave thanks before his 
God, as he did aforetime.
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27_DAN_06:10 Now when Daniel knew that the writing was signed, he went into his house; and his windows 
being open in his chamber toward Jerusalem, he kneeled upon his knees three times a day, and prayed, and gave 
thanks before his God, as he did aforetime.
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Then answered they and said before the king, That Daniel, which [is] of the children of the captivity of Judah, 
regardeth not thee, O king, nor the decree that thou hast signed, but maketh his petition three times a day.
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Then answered they and said before the king, That Daniel, which [is] of the children of the captivity of Judah, 
regardeth not thee, O king, nor the decree that thou hast signed, but maketh his petition three times a day.
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Then answered they and said before the king, That Daniel, which [is] of the children of the captivity of Judah, 
regardeth not thee, O king, nor the decree that thou hast signed, but maketh his petition three times a day.
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Then answered they and said before the king, That Daniel, which [is] of the children of the captivity of Judah, 
regardeth not thee, O king, nor the decree that thou hast signed, but maketh his petition three times a day.
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27_DAN_06:13 Then answered they and said before the king, That Daniel, which [is] of the children of the 
captivity of Judah, regardeth not thee, O king, nor the decree that thou hast signed, but maketh his petition three 
times a day.
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A fiery stream issued and came forth from before him: thousand thousands ministered unto him, and ten thousand 
times ten thousand stood before him: the judgment was set, and the books were opened.
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27_DAN_07_10 (3).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_07/27_DAN_07_10/27_DAN_07_10.mp3


27_DAN_07_10

A fiery stream issued and came forth from before him: thousand thousands ministered unto him, and ten thousand 
times ten thousand stood before him: the judgment was set, and the books were opened.

27_DAN_07_10 (4).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_07/27_DAN_07_10/27_DAN_07_10.mp4


PDF Photo 27_DAN_07_10

A fiery stream issued and came forth from before him: thousand thousands ministered unto him, and ten thousand 
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27_DAN_07:10 A fiery stream issued and came forth from before him: thousand thousands ministered unto him, 
and ten thousand times ten thousand stood before him: the judgment was set, and the books were opened.
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And he shall speak [great] words against the most High, and shall wear out the saints of the most High, and think 
to change times and laws: and they shall be given into his hand until a time and times and the dividing of time.
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And he shall speak [great] words against the most High, and shall wear out the saints of the most High, and think 
to change times and laws: and they shall be given into his hand until a time and times and the dividing of time.

27_DAN_07_25 (3).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_07/27_DAN_07_25/27_DAN_07_25.mp3


27_DAN_07_25

And he shall speak [great] words against the most High, and shall wear out the saints of the most High, and think 
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And he shall speak [great] words against the most High, and shall wear out the saints of the most High, and think 
to change times and laws: and they shall be given into his hand until a time and times and the dividing of time.
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And he shall speak [great] words against the most High, and shall wear out the saints of the most High, and think 
to change times and laws: and they shall be given into his hand until a time and times and the dividing of time.
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27_DAN_07:25 And he shall speak [great] words against the most High, and shall wear out the saints of the most 
High, and think to change times and laws: and they shall be given into his hand until a time and times and the 
dividing of time.
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Know therefore and understand, [that] from the going forth of the commandment to restore and to build Jerusalem
unto the Messiah the Prince [shall be] seven weeks, and threescore and two weeks: the street shall be built again, 
and the wall, even in troublous times.
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Know therefore and understand, [that] from the going forth of the commandment to restore and to build Jerusalem
unto the Messiah the Prince [shall be] seven weeks, and threescore and two weeks: the street shall be built again, 
and the wall, even in troublous times.
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Know therefore and understand, [that] from the going forth of the commandment to restore and to build Jerusalem
unto the Messiah the Prince [shall be] seven weeks, and threescore and two weeks: the street shall be built again, 
and the wall, even in troublous times.
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Know therefore and understand, [that] from the going forth of the commandment to restore and to build Jerusalem
unto the Messiah the Prince [shall be] seven weeks, and threescore and two weeks: the street shall be built again, 
and the wall, even in troublous times.
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27_DAN_09:25 Know therefore and understand, [that] from the going forth of the commandment to restore and to
build Jerusalem unto the Messiah the Prince [shall be] seven weeks, and threescore and two weeks: the street shall
be built again, and the wall, even in troublous times.
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And in the end of years they shall join themselves together; for the king's daughter of the south shall come to the 
king of the north to make an agreement: but she shall not retain the power of the arm; neither shall he stand, nor 
his arm: but she shall be given up, and they that brought her, and he that begat her, and he that strengthened her in 
[these] times.
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And in the end of years they shall join themselves together; for the king's daughter of the south shall come to the 
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And in the end of years they shall join themselves together; for the king's daughter of the south shall come to the 
king of the north to make an agreement: but she shall not retain the power of the arm; neither shall he stand, nor 
his arm: but she shall be given up, and they that brought her, and he that begat her, and he that strengthened her in 
[these] times.
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And in the end of years they shall join themselves together; for the king's daughter of the south shall come to the 
king of the north to make an agreement: but she shall not retain the power of the arm; neither shall he stand, nor 
his arm: but she shall be given up, and they that brought her, and he that begat her, and he that strengthened her in 
[these] times.
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27_DAN_11:06 And in the end of years they shall join themselves together; for the king's daughter of the south 
shall come to the king of the north to make an agreement: but she shall not retain the power of the arm; neither 
shall he stand, nor his arm: but she shall be given up, and they that brought her, and he that begat her, and he that 
strengthened her in [these] times.
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And in those times there shall many stand up against the king of the south: also the robbers of thy people shall 
exalt themselves to establish the vision; but they shall fall.
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And in those times there shall many stand up against the king of the south: also the robbers of thy people shall 
exalt themselves to establish the vision; but they shall fall.
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And in those times there shall many stand up against the king of the south: also the robbers of thy people shall 
exalt themselves to establish the vision; but they shall fall.
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And in those times there shall many stand up against the king of the south: also the robbers of thy people shall 
exalt themselves to establish the vision; but they shall fall.
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And in those times there shall many stand up against the king of the south: also the robbers of thy people shall 
exalt themselves to establish the vision; but they shall fall.
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27_DAN_11:14 And in those times there shall many stand up against the king of the south: also the robbers of thy
people shall exalt themselves to establish the vision; but they shall fall.
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And I heard the man clothed in linen, which [was] upon the waters of the river, when he held up his right hand and
his left hand unto heaven, and sware by him that liveth for ever that [it shall be] for a time, times, and an half; and 
when he shall have accomplished to scatter the power of the holy people, all these [things] shall be finished.
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And I heard the man clothed in linen, which [was] upon the waters of the river, when he held up his right hand and
his left hand unto heaven, and sware by him that liveth for ever that [it shall be] for a time, times, and an half; and 
when he shall have accomplished to scatter the power of the holy people, all these [things] shall be finished.
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And I heard the man clothed in linen, which [was] upon the waters of the river, when he held up his right hand and
his left hand unto heaven, and sware by him that liveth for ever that [it shall be] for a time, times, and an half; and 
when he shall have accomplished to scatter the power of the holy people, all these [things] shall be finished.
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And I heard the man clothed in linen, which [was] upon the waters of the river, when he held up his right hand and
his left hand unto heaven, and sware by him that liveth for ever that [it shall be] for a time, times, and an half; and 
when he shall have accomplished to scatter the power of the holy people, all these [things] shall be finished.
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And I heard the man clothed in linen, which [was] upon the waters of the river, when he held up his right hand and
his left hand unto heaven, and sware by him that liveth for ever that [it shall be] for a time, times, and an half; and 
when he shall have accomplished to scatter the power of the holy people, all these [things] shall be finished.
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27_DAN_12:07 And I heard the man clothed in linen, which [was] upon the waters of the river, when he held up 
his right hand and his left hand unto heaven, and sware by him that liveth for ever that [it shall be] for a time, 
times, and an half; and when he shall have accomplished to scatter the power of the holy people, all these [things] 
shall be finished.
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And in the morning, [It will be] foul weather to day: for the sky is red and lowering. O [ye] hypocrites, ye can 
discern the face of the sky; but can ye not [discern] the signs of the times?
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And in the morning, [It will be] foul weather to day: for the sky is red and lowering. O [ye] hypocrites, ye can 
discern the face of the sky; but can ye not [discern] the signs of the times?
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And in the morning, [It will be] foul weather to day: for the sky is red and lowering. O [ye] hypocrites, ye can 
discern the face of the sky; but can ye not [discern] the signs of the times?
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And in the morning, [It will be] foul weather to day: for the sky is red and lowering. O [ye] hypocrites, ye can 
discern the face of the sky; but can ye not [discern] the signs of the times?
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40_MAT_16:03 And in the morning, [It will be] foul weather to day: for the sky is red and lowering. O [ye] 
hypocrites, ye can discern the face of the sky; but can ye not [discern] the signs of the times?
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Then came Peter to him, and said, Lord, how oft shall my brother sin against me, and I forgive him? till seven 
times?

40_MAT_18_21 (2).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_18/40_MAT_18_21/40_MAT_18_21.jpg


Audio Play 40_MAT_18_21

Then came Peter to him, and said, Lord, how oft shall my brother sin against me, and I forgive him? till seven 
times?
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Then came Peter to him, and said, Lord, how oft shall my brother sin against me, and I forgive him? till seven 
times?
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Then came Peter to him, and said, Lord, how oft shall my brother sin against me, and I forgive him? till seven 
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40_MAT_18:21 Then came Peter to him, and said, Lord, how oft shall my brother sin against me, and I forgive 
him? till seven times?
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Jesus saith unto him, I say not unto thee, Until seven times: but, Until seventy times seven.
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Jesus saith unto him, I say not unto thee, Until seven times: but, Until seventy times seven.
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Jesus saith unto him, I say not unto thee, Until seven times: but, Until seventy times seven.
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Jesus saith unto him, I say not unto thee, Until seven times: but, Until seventy times seven.
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Jesus saith unto him, I say not unto thee, Until seven times: but, Until seventy times seven.
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And if he trespass against thee seven times in a day, and seven times in a day turn again to thee, saying, I repent; 
thou shalt forgive him.
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